
Thermoforge Series
Skrócona instrukcja obsługi

Więcej informacji

Gwarancja
Nasz program gwarancyjny jest naszym zobowiązaniem wobec Ciebie, pierwotnegoklient, 
że produkt sprzedany przez AC Infinity Inc. będziewolny od wad przez DWA LATA od 
datyzakupu. W przypadku jakichkolwiek problemów z tym produktem skontaktuj sięnas, a 
chętnie rozwiążemy problem lub wystawimypełny zwrot kosztów!

Programowanie
Aby uzyskać szczegółowe instrukcje programowania, zeskanuj 
ten kod QR, aby wyświetlić cyfrową instrukcję obsługi.

KABEL PRZEDŁUŻAJĄCY
Użyj dołączonego kabla przedłużającego UIS M-M, aby podłączyć grzejnik do 
sterownika (niedołączonego).

Port musi być suchy i zakryty nasadką, gdy nie jest używany, aby zapobiec przedost-
awaniu się płynów i zanieczyszczeń.

Pokazano CONTROLLER AI+ i Thermoforge T7

Ten grzejnik jest kompatybilny z określonymi modelami sterowników. Odwiedź 
naszą stronę internetowąwww.acinfinity.comaby uzyskać więcej informacji.

Programowanie

SENSOR — THERMOFORGE T7
Podłącz wtyczkę czujnika dorobę do 
swojego grzejr. The port musi być suchy 
i zatkane gdy nie w użyj do trzymaj płyn 
i zanieczyszczenia wyłączony.

Używaj wyłącznie dołączonego szarego czujnika z tym urządzeniem, abyzapobiec 
uszkodzeniu. Nie używaj czujników dołączonych do innych urządzeń.

Przytrzymaj jednocześnie przyciski zasilania i GRZANIA przez 
3 sekundy, aby zresetować grzejnik i przywrócić ustawienia 
fabryczne.

HOLD +

WYCISZ DŹWIĘK

RESET DO USTAWIEŃ FABRYCZNYCH

Przytrzymaj jednocześnie przyciski zasilania i ustawień wyświet-
lacza przez 2 sekundy, aby wyciszyć/odciszyć dźwięk.

HOLD

HOLD

+

HIDE DISPLAY
Przytrzymaj przycisk ustawień wyświetlacza przez 3 sekundy-
aby ukryć wyświetlacz. Wskaźnik trybu pozostaniewłączony. 
Naciśnij dowolny przycisk inny niż przycisk zasilania, aby 
ponownie włączyć wyświetlacz.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM
Wyświetla się, gdy grzejnik przegrzewa się. Zabrzmi alarm iwszystkie programy 
zostaną wstrzymane. W takim przypadku wyłączgrzejnik, odłącz go od zasila-
nia i poczekaj, aż ostygnie przed ponownym uruchomieniem.

ALERT USTERKI SYSTEMU
Wyświetla komunikat, gdy grzejnik wykryje usterkę wewnętrznych podz-
espołów. Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta, aby uzyskać pomoc.

5.USTAWIENIE AI
Włącza/wyłącza ustawienie AI. Gdy jest aktywne, 
system dynamiczniestopniowo reguluje poziomy w 
miarę oddalania się temperatury od wartości doce-
lowej, zapewniając precyzyjną kontrolę klimatu.

6.USTAWIENIA WYŚWIETLACZA
Przełącza między ustawieniami Celsjusza, 
Fahrenheita i VPD.

3.TRYB WENTYLATORA
Włącza tryb WENTYLATORA. Kolejne na-
ciśnięcie przycisku zwiększaustawienie doce-
lowe. Przytrzymaj, aby przewijać poza zakres 
docelowy aż doTryb WŁ. jest aktywowany. 
Tryb WENTYLATOR jest sygnalizowany 
białymi lampkami.

4.PRZYCISK POZIOMU
Przełącza poziomy prędkości trybu 1–10 
wskazywane przezrząd kropek na wyświetlaczu. 
Naciśnij przycisk, abyzwiększ poziom o jeden. 
Przekroczenie poziomu 10 spowoduje powrót 
do poziomu 1.

1.PRZYCISK ZASILANIA
Włącza/wyłącza grzejnik. Przy pierwszym 
użyciu domyślnie ustawia poziom 6; kolejne 
uruchomienia przywracają poprzednie 
ustawienie.

2.TRYB GRZANIA
Włącza tryb GRZANIE. Ponowne naciśnięcie 
przycisku zwiększaustawienie docelowe. Przy-
trzymaj, aby przewijać poza zakres docelowy aż 
doTryb WŁĄCZONY jest aktywny. Tryb GRZANIA 
jest sygnalizowany pomarańczowymi lampkami.

Aby uzyskać szczegółowe instrukcje programowania, zeskanuj kod QR 
na stronie Więcej informacji, aby wyświetlić instrukcję cyfrową.
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Ostrzeżenia bezpieczeństwa Ostrzeżenia bezpieczeństwa Ostrzeżenia bezpieczeństwa Zawartość zestawu

UWAGA: RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM. NIE MANIPULOWAĆ. BRAK CZĘŚCI SERWISOWYCH 
WEWNĄTRZ.
WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA. PRZED INSTALACJĄ I UŻYCIEM PRZECZYTAJ WSZYST-
KIE INSTRUKCJE. ZACHOWAJ JE DO PRZYSZŁEGO UŻYTKU.
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych środków 
ostrożnościaby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń ciała i hipertermii, 
w tym następujących:

1.	 Grzejnik jest gorący podczas użytkowania. Aby uniknąćoparzenia, nie dotykaj gorących powierzchni gołą 
skórą. Jeśliużywaj uchwytów podczas przenoszenia grzejnika. Trzymaj materiały palne,takich jak meble, 
poduszki, pościel, papier, ubrania i zasłonyco najmniej 3 stopy (0,9 m) od przodugrzejnikiem i trzymać je z 
dala od jego boków oraz tyłu.

2.	 Należy zachować szczególną ostrożność podczas używania grzejnikai gdy grzejnik pozostaje włączony 
bez nadzoru. Togrzejnik nie jest przeznaczony dla osób (w tym dzieci) o ograniczonychfizycznych, senso-
rycznych lub umysłowych lub braku doświadczeniaz wiedzą i nadzorem, chyba że zostali objęci nadzorem 
lubinstrukcja dotycząca użytkowania urządzenia przez osobęodpowiedzialny za ich bezpieczeństwo.

3.	 Zawsze odłączaj grzejnik od zasilania, gdy nie jestw użyciu. (Ten element może być pominięty, jeśli 
grzejnikjest wyposażony w przełącznik zegarowy).

4.	 Nie używajżadnego grzejnika z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani pogrzejnik działa wadliwie, 
został upuszczony lub uszkodzony w jakikolwieksposób. Wyrzuć grzejnik lub zwróć go do autoryzowane-
go serwisu w celuprzeglądu i/lub naprawy.

5.	 Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie na zewnątrzani pomieszczeniach o wysokiej wilgotności. 
Używaj wyłącznie w zakresie wilgotności względnej 30–65% RHaby zapobiec zagrożeniom bezpieczeńst-
wa. Nie używaj z nawilżaczami winstalacje zamknoobiegu. Mgła może wnikać do przewodów wlotowych 
i uszkodzićgrzejnik.

6.	 Ten grzejnik nie jest przeznaczony do użytku włazienki, pralnie i podobne pomieszczenia wewnętrzne. 
Nigdy nie umieszczaj grzejnikagdzie może wpaść do wanny lub innego zbiornika z wodąpojemniki.

7.	 Nie prowadź kabli pod dywanami. Nienie zakrywaj przewodów chodnikami, dywaниками ani podobnymi 
przykryciami. Nienie prowadź przewodów pod meblami ani urządzeniami. Ułóż przewody tak, abynie 
będzie o nią można się potknąć i z dala od ciągów komunikacyjnychobszary.

NIE próbuj samodzielnie naprawiać tego produktu!

Wszelkie naprawy i/lub serwisowanie muszą być wykonywane przez autoryzowanego technika 
i/lub elektryka. Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta pod adresem support@acinfini-
ty.com lub 626-923-6399 w celu uzyskania pomocy dotyczącej produktu i gwarancji.
Producent:AC Infinity Inc., 21880 Baker Parkway, City of Industry, CA 91789 USA
Przedstawiciel UE:THEMIS AR Unterstützung UG (haftungsbeschränkt), Beedstrasse 54, 40468 Düsseldorf, 
Germany, legal@themisar.com
Zgodność z przepisami UE:CE / RoHS / WEEE / LVD

Zasilanie i konfiguracja
POWERING YOUR HEATER-
Podłącz wtyczkę grzejnika do 
gniazdka, aby go zasilić.

Thermoforge T7
Gdy grzejnik jestreceiving 
power,lampka na górze wyświ-
etlacza zaświeci sięrony.

Thermoforge S7
Gdy grzejnik jestreceiving power,lampka 
z przodurz przodu urządzenia zostanie 
podświetlonyrony.

Ykontroler nadpisze wszystkie ustawienia pokładowe,przejąć kontrolę (parametry muszą 
być dostosowane na kontrolerze), awyłącz funkcje przycisków grzejnika po podłączeniu 
w ten sposób.

THERMOFORGE T7 Ten port jest używany przez czujniklub przewód przedłużający UIS i 
nie mogą być używane jednocześnie.Jeśli podłączysz dołączony czujnik do grzejnika,nie 
możesz podłączyć grzejnika do inteligentnego sterownika. Jeślichcesz użyć kabla 
przedłużającego UIS, jedynym czujnikiemktóry można użyć, to ten podłączony bezpośred-
nio dointeligentnego sterownika.

THERMOFORGE S7 Ten port może być używany wyłącznie przezPrzewód przedłużający 
UIS i nie może być podłączony do żadnego czujnika.Jeśli chcesz korzystać z funkcji czujni-
ka, jedynym czujnikiemktórym można się posługiwać, jest ten podłączony bezpośrednio do 
inteligentnego sterownika.

Alarm zadziała, a lampki zaczną migać, gdygrzejnik przewróci się lub zostanie przechylony 
ponad 20°.Grzejnik wstrzyma programowanie do czasu powrotu do pozycji pionowej.

NIE STOI PIONOWO

Wyświetla komunikat, gdy grzejnik przewróci się lub zostanie przechylony 
ponadkąt 20°. Alarm zadziała, a całe programowanie zostanie wstrzymane do 
momentu powrotu do pozycji pionowej.

NIE STOI PIONOWO

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM
Zabrzmi alarm, programowanie zostanie wstrzymane, a pierwszy5 lampek zamiga, gdy 
grzejnik się przegrzeje. W takimw takim przypadku wyłącz grzejnik, odłącz go od zasilania i 
poczekaj, aż ostygnie przed ponownym uruchomieniem.

Jeśli problemy nie ustępują, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta pod 
adresemsupport@acinfinity.comlub (626) 923-6399 w celu uzyskania pomocy doty-
czącej produktu i gwarancji.
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Programowanie
Thermoforge T7 Thermoforge T7 Alarmy Zaawansowane programowanieThermoforge S7

Programowanie Programowanie
Thermoforge S7

Thermoforge T7

Programowanie

MUTE SOUND
Przytrzymaj przyciski góra i dół przez 2 sekun-
dy, aby wyciszyć/odciszyć dźwięk.

HOLD +

KABEL PRZEDŁUŻAJĄCY 
UIS (M-M)
(x1)

JEDNOSTKA 
GRZEWCZA
(x1)

OPASKA 
KABLOWA
(x4)

RZEP 
KABLOWY
(x4)

KABEL PRZEDŁUŻA-
JĄCY UIS (M-M)
(x1)

JEDNOSTKA 
GRZEWCZA
(x1)

OPASKA 
KABLOWA
(x4)

SONDA CZUJNIKA 
(V2)
(x1)

RZEP 
KABLOWY
(x4)

Czyszczenie
STEP 1
Turwyłącz grzejnik przedre przed 
odłączeniem go od zasilania.

STEP 2
Wyjmij filtr zrz otworu wlotowego i 
przepłucz go ciepłą wodąr. Wytrzyjfz 
kurzu i zanieczyszczeńrom thekratki 
lub otwory wentylacyjne wilgotną 
ściereczką. W razie potrzeby odłożyć do 
wyschnięcia.

76

Regularnie czyść grzejnik, usuwając kurz i zanieczyszczenia. NIENIE używaj de-
tergentów, rozpuszczalników ani innych środków chemicznych do czyszczenia.

Przed czyszczeniem poczekaj, 
aż grzejnik ostygnie.

Instalacja
NO DUCTING
Umieść grzejnik z boku swojegona-
miot i direct the exhaust vent into the 
lower tent port.

DUCTING*
Użyj 4-calowychrodpornym przewodem 
elastycznym, aby podłączyćgrzejnika do na-
miotu uprawowego.Twróć przewód kanału w 
wylot wentylacyjny. Jeśli chcesz użyć kanału 
wentylacyjnego do otworu wlotowego, 
możesz go zamocować za pomocą opaski 
do przewodów.

Wilgotność robocza 30%–65% RH. Upewnij się, że obudowa 
grzejnikanie dotyka ścianki namiotu i jest z dala od wszelkich 

łatwopalnych przedmiotów.

OSTRZEŻENIE: Nie używaj grzejnika 
na zewnątrz, w pobliżu cieczy aniw 
zamkniętych pomieszczeniach o 
wysokiej wilgotności, aby uniknąć 
ryzyka porażenia prądem lub pożaru.

*Nie 
dołączono

Nie zasysaj powietrza z obszarów o 
wilgotności względnej powyżej 65% 
ani z pomieszczeń zawierających 
nawilżacz powietrza.

Thermoforge S7

Thermoforge T7

WEBSITE|www.acinfinity.com

EMAIL|support@acinfinity.com

PHONE| 626-923-6399, 9:00–17:00PST

ADRESS| 21880 BAKERPARKWAY

MIASTOOF INDUSTRY, CA 91789

E-MAIL DYSTRYBUTORAL|dealers@
acinfinity.com

PHONE| 626-838-4656, 9:00–17:00 PST

Włącza/wyłącza grzejnik. Przy pierwszym użyciu domyślnie ustawia 
poziom 6; kolejne uruchomienia przywracają poprzednie ustawienie.

PRZYCISK ZASILANIA

Reguluje poziom w górę/dół w zakresie poziomów 1–10.
PRZYCISKI GÓRA/DÓŁ

Przełącza między trybem GRZANIE a trybem WENTYLATOR. Tryb GRZA-
NIEjest sygnalizowany pomarańczowymi lampkami; tryb WENTYLATOR jest 
sygnalizowany białymi lampkami.

PRZYCISK TRYBU

+HOLDPrzytrzymaj przyciski zasilania i zwiększania przez 3sekund, aby 
zresetować grzejnik i przywrócić ustawienia fabryczne.

RESET DO USTAWIEŃ FABRYCZNYCH

8.	 Aby odłączyć grzejnik, ustaw regulatory w pozycji WYŁ., a następniewyjąć wtyczkę z gniazda.
9.	 Nie wkładać ani nie dopuszczaćobce przedmioty do jakichkolwiek otworów wentylacyjnych lub wylo-

towych, ponieważmoże to spowodować porażenie prądem, pożar lub uszkodzenie grzejnika.
10.	Aby zapobiec możliwości pożaru, nie blokuj w żaden sposób wlotów ani wylotów powietrza. Nie używaj 

na miękkich powierzchniach, takich jak łóżko, gdzie otwory mogą zostać zablokowane.
11.	Grzejnik zawiera wewnątrz gorące elementy oraz elementy iskrzące lub łukowące. Nie używać go w 

miejscach, gdzie benzyna, farby lub łatwopalne ciecze są używane lub przechowywane.
12.	Używaj tego grzejnika wyłącznie zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji. Każde inne zasto-

sowanie niepolecane przez producenta może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub 
obrażenia ciała.

13.	Podłączaj grzejniki wyłącznie do uziemionych gniazdek ściennych z ochroną przeciwprzepięciową.
ochroną. Nigdy nie używaj przedłużaczy ani listew zasilających, ponieważmoże powodować przegrzanie 
lub stopienie. Nie używaj tego samego gniazda z innymi urządzeniami.

14.	Hipertermia może prowadzić do śmierci. Objawy hipertermii obejmują wysokątemperatura ciała, ból 
głowy, nudności, wymioty, zmęczenie, zawroty głowy, omdlenia oraz przyspieszonepuls. Jeśli zaczniesz 
odczuwać objawy hipertermii, wyłącz grzejnik i zasięgnij pomocy medycznej.

15.	Aby uniknąć nadmiernego wzrostu temperatury w pomieszczeniu, który może prowadzić do hipertermii, 
NIE ZOSTAWIAJ działającego urządzenia bez nadzoru w zamkniętej przestrzeni w pobliżu niemowląt lub 
osób z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi.

16.	Upewnij się, że żadne kawałki styropianu ani innych materiałów opakowaniowychmateriał pozostał 
między elementami tego produktu. Możemoże być konieczne przeniesienie tego produktu przezod-
kurzacz. Wszystkie opakowania i materiały produktu należy usuwać ww sposób odpowiedzialny dla 
środowiska.

17.	Ryzyko zadławienia – ten produktmoże zawierać małe części. Przechowywać z dala od dzieci. W 
przypadku połknięcia małych części niezwłocznie zasięgnąć pomocy medycznej. Przed czyszczeniem, 
przechowywaniem lub w każdym przypadku, gdy ten produktnie jest używany, wyłącz zasilanie i odłącz 
wtyczkęprzewód, aby urządzenie mogło ostygnąć. Oczyść ten produktregularnie, wyłącznie zgodnie 
z instrukcją zawartą w niniejszym podręczniku. Do czyszczenia nie używaj benzyny, rozcieńczalników, 
rozpuszczalników, amoniaku ani innych chemikaliów.

18.	Przed czyszczeniem, przechowywaniem lub w każdym przypadku, gdy produktnie jest używany, wyłącz 
zasilanie i odłącz wtyczkęprzewód, aby urządzenie mogło ostygnąć. Oczyść ten produktregularnie, 
wyłącznie zgodnie z instrukcją zawartą w niniejszym podręczniku. Do czyszczenia nie używaj benzyny, 
rozcieńczalników, rozpuszczalników, amoniaku ani innych chemikaliów.

19.	Przy pierwszym uruchomieniu może pojawić się lekki dym lub zapachprzy pierwszym uruchomieniu 

produktu. Oznacza to, że kroplaoleju dostała się na element grzejny podczas procesu produkcji. Szybko 
odparuje i nie powinno się to ponownie zdarzyć.

20.	WAŻNE – Ten produkt może mieć spolaryzowaną wtyczkę US(jeden bolec jest szerszy od drugiego). Aby 
zmniejszyćryzyko porażenia prądem, wtyczka jest przeznaczona do gniazdaw spolaryzowane gniazdo 
tylko w jeden sposób. Jeśli wtyczkanie pasuje całkowicie do gniazda, odwróć wtyczkę.Jeśli nadal nie 
pasuje, skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem. Nie próbuj ingerować w to zabezpieczenie.

21.	Nie wyrzucaj tego produktu razem z odpadami domowymi. Pozbądź się go w odpowiednim punkcie 
zbiórki do recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego, zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE (WEEE).

22.	Produkt ten spełnia zasadnicze wymagania dyrektywy 2014/30/UE (EMC) i dyrektywy 2014/35/UE (Niskie 
Napięcie).

23.	Po wyłączeniu poczekaj, aż wszystkie elementy grzejne i ruchome części (jeśli są) całkowicie się zatrzy-
mają, zanim przystąpisz do serwisowania lub czyszczenia.


